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The tribes will assemble at the mount, there they will slaughter offerings of righteousness, for
by the riches of the sea they will be nourished, and by the treasures concealed in the sand.

Moshe Rabbeinu’s cryptic blessing is directed at Zevulun and his relationship with Yissachar
and certainly requires an elaboration. The Artscroll Stone Edition Chumash editors explain:
“Yissachar and Zevulun had a unique and inspiring relationship. Zevulun engaged successfully
in maritime commerce and supported Yissachar who devoted his time to Torah study as
teacher, judge, and cultivator of the spiritual treasure of the people.”

The translation of our pasuk is as per Rashi’s first understanding of it: 11! 10 D'V i.e., as
members of Sanhedrin-which regulates the calendar and hence the festivals-the scholars of
Yissachar will determine when the tribes assemble at the n'an 1n for the Pilgrimage Festivals,
where they will offer thanksgiving to G-d by bringing pTX 'nat. Continues the pasuk: vay 13
1pa" oM i.e., Yissachar and Zevulun will be nourished by the sea, which will yield them
abundant wealth, affording them the opportunity to engage in the study of Torah. 2100 191
2in-for concealed in the sands will be treasures such as the tzarit and chilazon fish, white-
crystal ware which emerged from the sea and the sands.”

Rashi, based on Sifrei, gives us an alternative explanation of our pasuk, which Rav Meir Simcha
expands: “IN1j' 10 D'NY means that through the commerce of Zevulun the merchants of the
nations of the world come to (Zevulun’s) land... The non-Jewish merchants say, ‘Since we have
gone to the trouble of traveling to this point, let us go to Yerushalayim and see what the Deity
of this nation is and what are this nation’s practices.” When they go to Yerushalayim, they see
all of Israel serving the same G-d, partaking in the same offerings and eating the same food.
They are astonished because with regards to the non-Jewish nations, the god of one is not
like the god of another, and the food of one is not like the food of another. They therefore say,
‘There is no nation as proper as this one’, DY |"'anni-and they convert to Judaism there, in
Yerushalayim, as it says, pT¥ 'N211NAT DY i.e., the offerings of the righteous converts.”

Rav Meir Simcha presents several salient points which add tremendous depth to this Sifrei.
He notices that Sifrei refers to the ¥yTpnin Dipn as 10-why so? He explains that since according
to Sifrei, the 0y in our pasuk refer to the non-Jewish nations who will be so impressed by
HKBH and Klal Yisrael that they will eventually convert, it would be most appropriate to refer



to the n'an 10 as Avraham Aveinu, the father of all converts did, after the Akeida, when he
declared, nX' 'n 102 Di'D MK KR!

He continues: In 'n X 0271, we read that after Shlomo HaMelech completed the building of
the Beis HaMikdash, he asks Hashem to heed the supplications of the non-Jews who come
there to pray: "3"28 NIp' WK 722 'RV ...NRIM YIND R RN 2RI ANUR N7 TWK N210 7% DI
M21n/Also, a gentile who is not of Your people Israel, but will come from a distant land...
(please) act according to all that the gentile calls out to You.” He continues and requests that
with regards to Klal Yisrael, which unfortunately in the future will sin and be expelled from
Eretz Yisrael, NN WX DXIX T 72X 1779001 DNK 12 WK DN'ANR YIND ...0227 722 N 12Y)
DNiax?/and they return to You with all their heart...in the land of their enemies who had
captured them, and pray to You by way of their land... may You hear their prayer and
supplication...” Everyone’s prayers reach HKBH. But, Rav Meir Simcha points out, there is a
major difference between the Jew’s n79n versus the non-Jew’s. For the non-Jew’s n?9n to be
heard and answered, he must come to the wTpnin nipn, as Shlomo HaMelech said, "7x D2l
NRINT yIRn 821 ...1210." So that our pasuk’s phrase, 11" 10 D'V is to be understood as “all
the other nations of the world must come to the 1 to call You.” Hashem’s Chosen Nation
though has His ear anywhere they are. Their sincere prayer directed at Eretz Yisrael will be
heard and accepted. DYIX T 72X 1779001 ...0N'AR YIND ..7A"2X 12Yl! Even more: 10 D'RY
1X1j' is demarcating the boundary beyond which the non-Jew may not go on the n'an 1. As
we read in N 'K 072 N2on of the Cheil, a ten amos rampart inside from the n'an 10 wall which
was off-limits to a non-Jew. 1X1{' 10 D'V is as far as the non-Jew can go!

He concludes this piece with a statement from Rav Ada bar Ahava in :Tn xni' that "ni%un, the
levels of sanctity of the various Temple areas, enumerated in the previously mentioned
Mishna in D722 naon, are XN'MINT, of Biblical origin (and as Rashi adds, '1'on nwn? nJ70.)”
Although he does not say it outright, by referencing this Gemara, Rav Meir Simcha may feel
that 1N1p' 70 D'V is a possible source for Rav Ada bar Ahava’s statement i.e., that the Torah
did want different levels of sanctity for the various areas surrounding the Beis HaMikdash.
And that is why the pasuk calls the ¥Tpnn Dipn specifically 7n. Once again, our author
intertwines ANJaY Min with N9 v Min to create a refreshingly new understanding of the
words of the Sifrei.
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G-d said, “Let the earth sprout vegetation: herbage yielding seed, fruit trees yielding fruit
each after its kind, containing its own seed on the earth.”

In a short piece on our pasuk, Rav Meir Simcha takes us to a statement by R’ Elazar
HaKapurin n'Tniama m7win: “Nobody is permitted to buy domesticated or wild animals,
or birds, unless he has food prepared for them.” Quite logical but ¥Tipa 2173, our
author’s passion for revealing to us a Scriptural source for even the most obvious N2T
7"10 shines through. He does this by first taking to us the well-known words of Abba Shaul
in :a7)2 Naw, on the phrase in the Shira, 101X "2 N1/This is my G-d and | will glorify Him
that “it should be interpreted as if it were written in two words, Xinl "2, me and Himi.e.,
be similar, as it were, to Him, Hashem. Just as He is compassionate and merciful, so too
should you be compassionate and merciful.” There are certainly many examples of this
but Rav Meir Simcha points out, our pasuk, which is at the beginning of Creation, appears
to be the first. Commanding the earth to bring forth vegetation on this, the third day of
Creation, before any living creatures were formed, was done so that when they appear
they will automatically have sustenance. What greater display of n11n1 can there be?
And Rav Meir Simcha punctuates this with the words of the Miwn in the Di'? TN 1Y
72K NN 72in-before there was an eater, You gave food. 72 192 nwyn nJpni jivni-food and
its preparation, You make for everyone’s mouth, 7327 1¥ixa 730 '21x-everything’s needs,
according to each being. DQINNX? DNI12N ™Y DIYKRID D' NYYY-in the first three days of
Creation, then You prepared food for the later days. Although the authorship of the e
TIN'D is not precisely known, he is clearly validating the words and echoing the intent of
R’ Elazar HaKapur!

YV 119 12 WX YV 72 TN YIND 72 129 YV WK VT VIT ARY 72 X D)7 AN N30 DN DN

(D2 "% 19) .N72K7 NI DD VITVIT
G-d said (to Adam), “Behold, | have given to you all herbage yielding seed that is on the
surface of the entire earth, and every tree that has seed-yielding fruit; it shall be yours for
food.”



Hashem tells Adam that he and all the beasts are to share the same herbal diet. At this
time, he was forbidden to kill animals for food-that permission was granted to Noach after
the Mabul. Rav Meir Simcha questions why when the earth was originally told to produce
vegetation, earlier in pasuk X', the Torah writes yIxn 7V i1 iV1T WK 12'07 19 NV N9 yy
but here, Yy M9 ia WX yun 72 NXI. Rashi earlier explains that 19 niwy N9 yy means that
the flavor of the tree’s bark shall be like the flavor of its fruit. Our pasuk, where Adam is
being told that he may eat from any tree that yy "9 ia 1wy, is therefore telling him that
he may eat only from a tree whose bark does not taste like its fruit. Rav Meir Simcha says
that our pasukim’s discrepancy is very D'8nn according to the opinion that the Esrog was
the fruit of the nuTn Yy, a tree whose bark did taste like its fruit i.e., even though Adam
was told in our pasuk that n22x7 ' ...yY N9 ia WK yyun 72 nxl, that would continue to
prohibit him from eating an M9 nwv Na yy, where the Man nyva yvn oy, the nuTn yy!
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